
Acknowledgement and Agreement of the FIM Anti-Doping Code 
Reconnaissance et Acceptation du Code Antidopage FIM 

2019 FIM SUPERMOTO OF NATIONS       – IMN 213/01 – FFM - CAROLE – 22 SEPTEMBER 2019

Rider's name: 
Nom du coureur : 

Rider's first name: 
Prénom du coureur: 

Rider's FMN: 
FMN du coureur : 

FIM licence Nr: 
N° Licence FIM : 

Rider's date of birth: 
Date naissance du coureur 
:Team: 
Equipe : 

FIM Team licence Nr: 
N° Licence Equipe FIM : 

I, as a member of a national federation (FMN) and/or a participant in an FMN or FIM authorized or recognized 
event, hereby acknowledge and agree as follows: 
Je soussigné, en tant que membre d’une FMN et/ou compétiteur à une manifestation autorisée ou reconnue par la 
FMN ou la FIM, par la présente accepte les points suivants et reconnais: 

1. I have been referred and had an opportunity to review the FIM Anti-Doping Rules currently in force.
Avoir été référé aux règles antidopage de la FIM actuellement en vigueur et eu la possibilité de les lire.

2. I consent and agree to comply with and be bound by all of the provisions of the FIM Anti-Doping Rules,
including but not limited to, all amendments to the Anti-Doping Rules and all International Standards
incorporated in the FIM Anti-Doping Rules.
Consentir et accepter de me soumettre et d’être lié par les dispositions des règles antidopage de la FIM,
incluant sans s’y limiter tous les amendements aux règles antidopage et tous les Standards internationaux
incorporés dans les règles antidopage de la FIM.

3. I acknowledge and agree that the National Federation (FMN) and the FIM have jurisdiction to impose sanctions
as provided in the FIM Anti-Doping Rules.
Accepter la compétence des FMN et de la FIM d’imposer des sanctions en vertu des règles antidopage de la
FIM.

4. I also acknowledge and agree that any dispute arising out of a decision made pursuant to the FIM Anti-Doping
Rules, after exhaustion of the process expressly provided for in the FIM Anti-Doping Rules, may be appealed
exclusively as provided in Article 13 of the FIM Anti-Doping Rules to an appellate body for final and binding
arbitration in last instance, which in the case of International-Level Riders is the Court of Arbitration for Sport.
Accepter également que tout conflit suscité par une décision découlant des règles antidopage de la FIM,
après épuisement des processus expressément prévus aux règles antidopage de la FIM, puisse être porté en
appel exclusivement selon les modalités de l’article 13 des règles antidopage de la FIM devant un organisme
d’appel pour arbitrage final et exécutoire qui, dans le cas des coureurs de niveau international, est le
Tribunal arbitral du sport.

5. I acknowledge and agree that the decisions of the arbitral appellate body referenced above shall be final and
enforceable, and that I will not bring any claim, arbitration, lawsuit or litigation in any other court or tribunal.
Accepter que les décisions arbitrales mentionnées ci-dessus soient finales et exécutoires, et que je ne
porterai aucune réclamation, arbitrage, action ou litige devant tout autre cour ou tribunal.

6. I have read and understand this Acknowledgement and Agreement.
Avoir lu et compris cette reconnaissance et acceptation.

Stamp of the 
rider's FMN / 
Cachet de la FMN 
du coureur : 

Date: 

Rider's signature / Signature du Coureur: Signature of legal guardian/representative 
(if rider is a minor):  
Signature du représentant légal  
(si le coureur est un mineur) : 

Name / Nom : Name / Nom : 
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